§4__ THE WIFE OF BATH

I holde a mouses herte not worth 1
That hath but oon hole for to stertel:ce)k
And if that faille, thanne is all ydo.>
575 [I bar him on honde he hadde enchanted me —
My dame taughte me that soutiltee —
And eek I seyde I mette of him all night
He wolde han slayn me as I lay upright ’
And all my bed was ful of verray blood.’
580 But yet I hope that he shall do me good
For blood bitokeneth gold,® as me was t;ught
And all was fals. I dremed of it right naught .
But as 1 folwed ay my dames loore ’
As well of this as of othere thinges ’moore.]°
585 But now, sire, lat me see, what I shall sayn?
A ha! By God, I have my tale ageyn.
“Whan that my fourthe housbonde was a-beere
I weep algate and made sory cheere, ,
As wives mooten, for it is usage,
590 And with my coverchief covered my visage
But for that I was purveyed of a make ‘
I'wepte but small, and that I undertak,e.

« . .
To chirche was mine housbonde born a-morwe

With neighebores that for him maden sorwe
595 And Janekyn oure clerk was oon of tho. '

As help me God, whan that I saugh him go

After the beere, me thoughte he hadde a paire
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572-74. 1 holde do:
olde . . . ydo: Compare Roman de In Rose, lines 13150-52
581. blood bitokeneth gold: Gold was often described as “red,” so r.hc associa-
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Of legges and of feet so clene and faire
That all mine herte I yaf unto his hoold.
“He was, I trowe, a twenty winter oold,
And I was fourty, if I shall seye sooth.
But yet I hadde alwey a coltes tooth.
Gat-tothed® I was, and that bicam me weel.
I hadde the prente of Seinte Venus seel.®
605 As help me God, I was a lusty oon,
And faire and riche and yong and well bigon.
And trewely, as mine housbondes tolde me,
I hadde the beste quoniam mighte be.
[For certes, I am all Venerien '
s10 In feelinge, and mine herte is Marcien.
Venus mie yaf my lust, my likerousnesse,
And Mars yaf me my sturdy hardinesse.]°
Mine ascendent was Taur, and Mars therinne.®
Allas, allas, that evere love was sinne!
a1 I folwed ay mine inclinacioun
By vertu of my constellacioun
That made me I koude noght withdrawe
My chambre of Venus® from a goode felawe.
[Yet have I Martes mark® upon my face,
620 And also in another privee place.
For God so. wis be my savacioun,
I ne loved nevere by no discrecioun,
But evere folwede mine appetit,
All were he short, or long, or blak, or whit.°
625 I took no kepe, so that he liked me,

600

clean and lovely
gave over to him
1 think

the spivit of & colt

well dispositioned, happy

genitalia that might be

always my impuises

As God is my salvation
according to reason

did not care, so long as

603. Gat-tothed: See line A468 in the General Prologue, and my note to it.
604. Scinte Venus seel: A birthmark, probably in some concealed place on her

body

609—-12. For certes . . . hardinesse: Sece note to lines 575-84. In these lines of

questiopable authorship the Wife of Bath explains that she gets her warm and loving
feelings\from Venus but her tough combativeness from Mars. She is portrayed in this
scction as the ‘medieval equivalent to a schizophrenic, pulled in two ways at once, a
woman “venerian” enough to attract husbands in the game of courtship, but “martial”

enough to hold her own on the battleground of marriage.

613. Mine ascendent . . . therinne: The Wife of Bath is explaining her character

by describing the -astrological situation at her birth: Mars was in Taurus, one of the
“houses” of Venus. This planetary association would have made her extraordinarily

:f}v):;;tt(t)h l;c V%}‘sti‘nligts}t; 1311:}; may bE the }vlvork not of Chaucer but of a clerk annoyed
v 145 Lo say about her clerkly fifth husband. In MS C i

rll)lg;gggzl Z::)rrlrller;tc Ir]r;:n;;;:sglt in V(\;hut:)h :hhey appear, there are a number of an;rf{;lr)rl;iﬁ;gsi
: : | Y made Dy the same person who added the [ines i i

Still, the dominant view is that the li : T have glonan wucston.
Still, d ines are Chaucer’s own. 1 & »

mother,” but the reference is probably to “dame Alys,” th?gotil:m‘(’)cthgcl? roed “dame? as

amorous. .
618. chambre of Venus: To judge from a parallel phrase in the Roman de ln Rose

(line 13336), this “chamber” is her genitalia, but it may also refer to her heart.
~ 619. Martes mark: The mark of Mars, apparently another birthmark. See line 604.
622-24. I ne...whit: I always followed my impulsive appetites, whether the
man were short or tall, black-haired or blond.




